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IleT TiJIiHeH eHri3IreH 3aHAbIK TEPMHUHOJIOTHAIAP/ABI
a3aMaTThIK 3aHHAMA/1a KOJIIaHy TypaJbl

A3aMaTTBIK 3aHHaMaJa OIeT TUTIHEH EHTi3UIreH 3aHIBIK TePMHHOJOTHSUIApABI KOJIaHy OYTiHTI KYHI 3aH
FBUIBIMBIHIA ©3€KTi Maceslere aiHaimasl. 3eprrey MakcaTsl — Kaszakcran PecryOimkachbIHBIH ‘a3aMaTTHIK
3aHHAMAaChIHa IIBIFYy Teri OOMBIHINA IIeT TINAIK 3aHABIK TEPMHHOJOTHSCHIH MaigataHyra OaiMaHbICTHI
MoceJeNIepAIi 3epTTey KoHe KipMe CO37IeH albIHFaH 3aH TePMUHOJIOTHSCHIH KOJIIAHYIBIH CallachiH apTTHIpYFa
OarbITTaNFaH YCBIHBIMIAPABI d3ipiiey OOoMbIN TaObUIagbl. 3epTTey OaphICHIHAA TaHBIMHBIH JKaJIIIbl FBUIBIMHI
JIUAJEKTUKANBIK OiCi, COHBIMEH KaTap J>KalIlbl, apHAilbl J)KOHE JKEKe 3epTTey OHMICTepi:/ peCMU=KYKBIKTHIK,
CaJIBICTBIPMAJIBI-KYKBIKTBIK, TapUXU-CAJIBICTBIPMAJIbl, XYHEIiK, HOPMATHBTIK, JOTMKalNbIK-KYKBIKTBIK XXOHE
capanTamaibIK Oaranay ofici KolJaHbUIAbl. Makanaia a3aMaTThIK 3aHHAMAJaFbl «IIeT TUTIIK/ TePMUH» JKOHE
«WeT TUIIIK TEPMHHOJIOTHS» YFBIMIAPhl TY)KBIPbIMAANAbL. JKyMbICTa a3aMaTThIK. 3aHHaMaaa IIeT TUTHeH
SHTI3UITeH 3aHJBIK TEPMHUHOJOTHSCHIH KOJNJAHYABIH JKaFbIMIBI JKOHE >KaFbIMCBI3 J>KaKTapblHa Tajgay
xyprisinmi. Tanmay mer TUIAIK 3aHIBIK TEPMHHOJOTHSCHIH KipMe CO3JCeH ally epekelnepl 3aHHAMalbIK
JeHreiine perrenMereHin kepcerTi. «KyKbIKTBIK axTinep Typanbsl» Kasakcran PecnyOnmkachiHbIH 3aHBIHAA
IIeT TIAIK 3aHABIK TePMHHOJIOTHACHIH NaigaTaHyabl peTTedTiH HopMaHb! OeKiTy ychHbIIanbsl. Keneci 6ip
YCBIHBIC — KiTall HYCKAChIH/a MEMJIEKETTIK JKOHE OpbIC TiJiepiHAe OAachUIBIN WIBIFAPBUFAH, COHIAN-aK
yirteik,  «Termincom.kz» calThIHAa OpHATIACTHIPBUIFAH, CO3IKTI . OpKIMI€ KOJDKETIMIl jKacay, OFaH
MeMJIEKeTTiK MapTeOe O6epy Typasibsl. OHAa OTaHABIK HOPMATHUBTIK MaCCHBTIH OapibIK YFBIMIIBIK almaparsl,
OHBIH ILIIHJAE a3aMaTTBIK KYKBIK TEPMHMHOJOTHACH KaMTBUIBIMN, . apHaiibl HOPMAaTHBTIK aKTie€ OHBI
KaJBINTACTEIPY TOPTiOi TYCIHAIpiIyl THiC.

Kinm co30ep: mer TiNIHEH eHTi31ITeH 3aHABIK TEPMUHOJIOT U, KipMe CO3/IeH albIHFaH IMIeT TUIAIK TepPMUHIED,
IIeT TULTIK KipMe ce3Jiep, Iy Teri OOWBIHIIA IIeT TUIIIK 3aHJBIK TEPMHHOJOTHS, a3aMaTTHIK KYKBIKTaFbI
MIET TUIIK TSePMUHOJIOTHS.

Kipicne

Kahannany noyipinae aneMHiH KYKBIKTHIK KYHeTIepiHiH e3apa dcepiHiH HOTIKeCiHIe OacKa TUIaepaeH
3aH TepMHHJIEPIH aiy mpoleci cesdci3. Tyracrail anrania, 3aH TEPMUHOJOTHSICHIH WHTEPHAIMOHAIIAHBIPY
ypIici OapnibIK Ke3eHje e ©3€KTi 00sbl, aereHMeH Kazakcran PecmyOnmkackl TOyencCi3[iK anFaH kKoHE
KazakcraH 5KOHOMHMKACHIH QJIEMAIK I[MApyallbUIBIKKA HHTETPAlUsUIay KOHE Kazipri 3aMaHFbl HApPBIKTHIK
3aHHAMaHbl KaJIBIITACTRIPY OOHBIHIIIA OCJICEH/II JKYMBIC XKYPIi3lIreH Ke3lIeH OacTall epekiie KepiHic Oepe
Oacrainl.

Tapuxu TYpFbIIaH aiFaHia, Ka3ipri 3aH TEPMUHOJIOTHSICHIHBIH KaIBINTAacy K31 PUM KYKBIFBI OOJIBI,
OHBIH EPEKIIETIKTePl . TYKBIPBIMHBIH JOJIIT, OHAWIBIFEI MEH aWKBIHABUIGIFBI OOJNAbl. PHMIik 3aH
TEPMHUHAEPIHIH KOMIIUIri OYriHr KYHre JCHiH CakTalifaH >KOHE KONTEreH 3aMaHayd 3aHHaMaJIbIK
JKydenepniy ~ mrimirine aiHanaer [1]. Eypomama y3ak yakblT Ooibl KeNTereH eJiaepliH 3aH
TEPMHUHOIOTHSICBIHBIH KaJIBIIITACYbIHA €PEKIIe aCep €TKeH 3aH Tl ¢paniy3 Timi 6oiabl. Kazipri yakeiTTa
KYKBIKTHIK TEPMHUH/IEPIIH KOIIIUIITiHIH IBIFY TET1 «aFbUIIIBIH JKOHE aMepUKaHAbIKy. Tinmik Kipme ce3 amy
OYKLI oJeM/le KeH TapalifaH KYOBUIBIC 0OJia OTHIPHIN, 3aH TEPMHUHOIOTHSICHIH KaHa KYKBIKTHIK TEPMUHACD
JKOHE YFBIMIApMEH OalibITa bl

OTtken FachIpbH, 90-11bl KbUTIAaphl KasakcraHma SKOHOMUKAJBIK KATBIHACTAP/IBIH KAPKBIHIBI J1aMYhl
a3aMaTThIK KYKbIKTa OYpBhIH O€Nrici3 MHCTUTYTTapAblH Maiiaa OOJyBIHBIH alFBIIIapThl OOJABI, COHBIH
caljapblHaH KeNTereH INeT TUIMIK 3aH TepMuHAEpiH eHrizy Oonapl. Kaszakcran PecmyOnukacbiHBIH
a3aMaTTHIK 3aHHAMACBIHIA WIBIFY Teri OOMBIHINA IIeT TUTIHAET! TONBIN XaTKaH 3aH TEPMUHOJOTHUSICHI
Oalikanmyma. MoceseH, «aKKpeIUTHB», «aKIENT», «aKiusmy, «OaHKPOTTHIKY, «OcHedumapy, «Oupxay,
«OpoKep», «BEKCEIbY», «BUHIUKALU», «KCIUIIIK», «IUIep», «OOPBIIIKEP», «UMOTECKA», «KOHCOPIUYM),
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CKOHIOMHUHUYM», «KETICIMIIAPT», <JIU3UHTY», «IHICH3WS», «HETATOPJBIK Tallall KOKY», «OIIIHOHY,
«odepTay, «IMaTEHT», <OKEKEIICNCHAIPY», «OHAITY», «pPEHTa», «CBOI», «CEPBHUTYT», «IIECCHS»,
«bakTopuHr», «bhopBapa», «HpaHUaH3UHI», «PBIOYEPC» CHUAKTHI TEPMHUHIACD €IIMI3AIH 3aHHAMAJbIK
MOTIHZAEpiHE HBIK €HJi. byl a3aMaTThIK KYKBIK TEPMHHOJIOTHSCHI, a3aMaTThIK 3aHHAMAaHBIH ©31 CHUSKTHI,
YHEMI TaMBITI KeJIe KaTKaHIbIFRIMEH TYCIHIIpLIe .

KazakcTanmplk KYKBIK €3¢ KYKBIKTBHIK JKYHEICpPACH THIC OMip CypMeumi, Oy KYKBIKTHIK PETTEYIIiH
e3apa 9cepiH aNJbIH alla alKbIHAAWael. Ka3ipri mbHIBIK KaFaaiblHIa KYKBIKTHIK XYHeIep OKIIayJaHFaH
JaMyJia eMec, YATTBIKTaH YKOFaphl JKOHE YITTHIK JKEKe KYKBIKTHI YIHJICCTIpY/IiH HHTErPAIlUSUIBIK TpoIiecTepi
TPAHCYJITTHIK KalUTaJIAbl OIPIKTIPYAiH JKoHE OipblHFall HAPBIKTAPAbl KaJbIITACTHIPYAbIH OOBEKTHBTI
(dhaxkTopapeIMEH aniplH-aJIa aHBIKTATFaH. Ka3zakcTad, ce3ci3, a3aMaTTHIK 3aHHaAMa HeETi3iHae A3aMaTTBIK
KOJICKCI pOMaH-TepPMaH[IbIK KYKBIKTBIK oTOachiHa kaTanel [2]. Kazipri Ka3zakcTaHHBIH a3aMaTThIK
KYKBIFBIHBIH OacTaybl Ka3aKTapAblH oA€TTerl KyKbIFbl Oomanl. Anaiina Kazakcranmna KeHec exiMeTi opHaraH
COTTEH Oacram Ka3aKTapJblH OJETTeri KYKBIFbI TYOipiMEH KOHBUIyFa KOHE KyJAalaHyFa “YHIBIPaIbI, aj
Kazakcran aymarbiana Peceit denepaliusichlHBIH a3aMaTThIK 3aHHAMACHIHBIH OpEKETI KeH Tapammbl [1].
XX racbipabiH 30-KbULIAPBIHBIH COHBIHAA Ka3aK 9JIET-FYPHIN KYKBIFBIHBIH HOpMaapbl PECMHU JICPCKKO3ICH
MEMJIEKET CaHKIFsUTaMaFaH oIeT-FYphINTapra aiHamas [3; 12].

Pecelinik KYKBIKTBIK TOXIpHOSHIH Ka3aKCTAaHIBIK a3aMaTThIK KYKHIKTHIH KadblOTACybl MCH JaMybIHA
ocepin akagemuk M.K. CynefimeHoB «KyKbIk xkyiieci skoHe KaszakcTaH 3aHHaAMacHIHBIH JKYHECi: KOJIBI
TaHJay» MaKalachlHIa ObUIal memn TyciHmipeni: «Ka3akcTaH Toyesci3Iik ajJfaHHAH KeHIH KaHIal KYKBIKTBIK
O0TOACHIHBIH IIEHOEPIHAE TaMyblHAa YIKeH KyMoH OoyiFaH JKOK. bi3 Peceli MMIEpHMSICHIHBIH, COMAaH KEHiH
KeHec uMNepusCHIHBIH KypaMbIHIa Y3aK OMiIp CYpIiK KOHE OTKCHIE Opally, opHHE, MYMKIH OOJIMajkbl.
Conpgsiktan Tek Kazakcran Peceiinen ketiin o3 aymarbiHa 1991 xwirsl 31 Mambeipna KCP JXoraprer Keneci
oexiTken KCP Onarbl MeH peciyOuKanapablH a3aMaTThIK 3aHHAMACKL HETI3IepiHiH KOJIJaHBUTYbIH TapaTThl.
biz TM/] ennepinin Mogensaik AK o3ipneyre OenceHmi KaThICTBIK XoHE OHBIH HeriziHme 1994 sxpurrbr 27
xenrokcanna KP AszamarTeiKk KojekciH (kanmbl O0eniM) KaObutaansik» [2]. B.I1. Mo3onuH aTan eTKeHJeH,
A3aMaTTBIK KYKBIKTBIH JaMYbl «QJIEMHIH JaMbIFaH eJICPiHIH a3aMaTThIK XKOHE cay/ia KYKBIFBIHBIH JIaMybIMEH
YHEMi enlIeHyl Kepek, eHTkeHi PeceliiH a3aMarThIK. KYKBIFBI JkahaHIBIK KYKBIK JKyHenepi
KOHTJIOMEPaThIHBIH axbIpamac Oediri Oosbin TaObmianbe» [4; 4]. byn ce3 Kaszakcranra ia KaTbICTHI JeM
oinaiiMel3. CoHbIMEH Oipre, KYKBIKTBIH O€nriii Oip Koramuarbl 0ap MOJACHHM KYHIBLIBIKTAPIbIH KOpPIiHICI
00JIbIIT TAOBUIATBIHBIH €CKEPE OTBHIPBIIN, MIETEMMIK KYKBIKTBIK TO)KIpHOEre OHTAM/IbI KYTiHY KpUTECPHUICPIH
alikpiHIay MaHb3Abl. [eTenaik KYKBIKTHIK. TOKIiprOeH] maiianany Oochl yaKbITKa JCHIH a3aMaTThIK KYKBIK
FBUTBIMBIH/IA KOJIAHBUIATHIH TEPMUHOJIOTHSIAFBI aiibIpMAITBIIBIKTaAPMEH OaiiaHsICTHI [4; 7].

byn xepme C.C. AnekceeBTiH «COHIBIKTAH Oenriyii Oip enmiH KYKBIKTBIK OUTIMIHIH YJITTBIK
MIEKTEYJIUIIr, ONIApJbIH Ta3a VJTTHIK. MO3UTHBHUCTIK MaTepUalifa OKIIAyJlaHYybl, OHBIH Op 3aHrep YIIiH
MaHBI3IBUIBIFEIHA KapaMai, CaibIll KeITCHJE, KYKBIKTaHy YIIiH aKMKAT FBUIBIM PETIHAC JKOSTHIH OOJIBII
TaOblIanb» [4; 9], Oacka TUIACPACH 3aH TEPMHUHACPIH aly IMPOLECi MaCeleciHe [¢ KaTbICTHI
10.B. TypanunHiH mikipiHIie, 3aH Tl (EHOMEHIHIH Naijga OoNybl, «3aH KYPYAbIH TAaKTUKACBl MEH
TEXHHUKAChl CaJIAChIHJA KOINTEreH >XaHAJBIKTAPABIH CHTI3UTyiMeH, HOPMATHBTIK MAaCCUBTIH YJIFAIOBIMCH
0ailJIaHBICThI, OTAHIBIK 33aH MIBIFapya 3aH MOTIHIHIH (opMackl MEH Ma3MYHBIHBIH MaHbI3bl €I9yip apTThD»
[5;5]. ABrop opi Kapai «a3aMaTThIK-KYKBIKTBIK KEHICTIKTIH Te3aypyChIHBIH HEri3ri, €H aKIapaTThIK
Kypampaac 0eJfiri — 3aH TEpMHHOJOTHSCH! AeI KapacThlpalbl. 3aHHAMAIBIK MOTiHAEr opOip 3aH TepMuHi
THICTI YFBIMIBI TNl KepceTyre OarbITTanFaH Oenrini Oip (yHKUMSHBI OpbIHAANABI. OpOip HOPMATHBTIK-
KYKBIKTBIK aKT MOTiHIHAE 3aH TEPMUHOJOTHCHH KOJJIaHY CayaTThUIBIFBI 3aHHBIH KOFapbl CalachIHBIH,
OHBIH 6MIp CYPY TYPaKTBUIBIFBIHBIH HETi31 O0MbIN TaOblIaIbly ACT Ka3aisl [2; 5.

E.B. KiimMeHTheBaHBIH IIIET TUTIHAETI KipMe Ce3lepli ally XoHe aHa Ce3JepHAiH naina 0oy
ceOenTepiHe KATBICThl YCTaHBIMBI KBI3BIKTBHI OOJIBINT KepiHemi: 1) KoraMbIK emipiae maiaa OoyifaH jkaHa
IIBIHABIKTBIH, JKaHA 3aTTHIH, KaHAa YFBIMHBIH aTaybl peTiHfe (MBICANbl, a3aMaTTHIK KYKBIKTA «aKIHs,
«pEHTa», «KOHLECCHsA»); 2) KoraM eMipinae OypelH OonraH, Oipak TuicTi Oenrinepi OonmaraH
KyOBUIBICTAp bl Olnaipeai (MbIcaibl, a3aMaTThIK KYKBIKTA «OHAITY», «KCMUIAIK»); 3) kKaHa ce3 OYpBIH o3
TIpKECIHIH KOMETrIMEH aTajFaHaapAbIH HEFYPJIbIM bIHFAMIIbI Oerici 00JIbIN TaObLIaAbl: MBICAJIBI, a3aMaTThIK
KYKBIKTa JEOUTOp — IIapTTa HEMEece e3re Jie MiHAeTTeMene OOphIIIKop; 4) e3repin KaTKaH KOFaMIaFrbl
3aTTBIH QJIEYMETTIK POJiHiH illiHapa e3repyiH aTam KepceTy KaKETTUIIrl HOTIKEeCiHIe TyBIHIANIbL: oduc-
KEeHCe, KbI3METTIK Oenme, OaHK — OYpBIH JKMHAK Kaccachl, 5) jKaHa KipMe ce3lepil ady IIeTeNIiK
MOJICHUCTTIH, FHUTBIMHBIH, TEXHUKAHBIH BIKNAJIBIHA OAMIaHBICTHI; 6) XaIIBIKTHIK HEMECE YKaJIFaH 3TUMOJIOTHUS
— KipMe CO3[IiH CHIPTKBI KenOeTiH Oypmanay, OHbI Tijne OypeIHHAH Oenrini cesre colikecteHaipy [6; 260].
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A3aMaTThIK 3aHHaMaJa IIeT TUIMIK 3aH TEPMHHICPIHIH COTTI OceHiMaenyiHiH MbIcaimapbl Oap.
CoHBIMEH KaTap, KipMe CO3JICH ajbIHFaH 3aH TEPMUHOJIOTHACHIH KONAaHyda na Oipkarap moacenenep Oap,
onapra 0aca Hazap ayjapy Kaxer.

Bi3nin xyMBICBIMBI3IBIH MakcaThl Kasakctan PecryOnukachiHbIH a3aMaTThIK 3aHHAMACBIHA MIBIFY TETi
OOMBIHIIIA ST TUIAIK 3aH TEPMHHOJIOTHSACHIH MaiaaiaHyra OaiIaHBICTBI MACENEIepIl 3ePTTEY KOHE KipMe
CO3JICH AJIbIHFAH 3aH TEPMHHOJOTHSICHIH KOJIAHYJBIH CAllaChlH apTThIPYFa OaFBITTAIFaH YCBIHBIMIAP/IbI
a3ipJiey OOJIBINT TaOBLIAIBI.

JKorapblfa aTanFaH MaKCcaTThI XKY3€Tre achIpy YIIiH MbIHA MiHACTTEP KOHUBLIIbI:

— «IIeT TUIAIK TEPMHHI», «a3aMaTTHIK 3aHHAMAJAFbl IMET TUIMIK TEPMHUHOJOTHSY» VFBIMIAPBIHBIH
AHBIKTAMACHIH KAJIBIIITACTHIPY;

— a3aMaTTHIK 3aHHAMaJla IIBIFY Teri OOWBIHINA MIET TUIMIK KYKBIKTHIK TEPMHHOJIOTUSHBI KOJITaHYFa
KOWBLIATHIH HETI3T1 TajanTapabl 0elin KepceTy )KoHe HeTi3ley;

—Kasipri asamaTTBIK 3aHHaMaJa IIeT TUIMIK TEPMHHOJIOTHSHBI OipKeNKi KOJIaHyFa. KaThICTHI
Maceenep/i 3epTTey, Heri3ri mpodaeManap sl aHBIKTAY JKOHE OJapbl STy KOJIIapPEIH YCHIHY;

— IIBIFY Teri OOMBIHINA IIET TIMJIIK 3aH TEPMUHOJIOTHSCHIH TaljaNaHy CcalachHJIaFbl Ka3aKCTaHIIbIK
3aHHAMAaHBI KETUIIPY KOHIHIET] YCHIHBICTAp B! Kapay.

9oicmep men mamepuanoap

3epTTeye TaHBIMHBIH JKAJbl FEUTBIME JHATCKTHKAIBIK 9J1iCi, COHBIMEH KaTap KelleCi JKaIbl, apHalbl
JKOHE JKEKE 3epTTEey OIiCTepi: PEeCMHU-KYKBIKTBIK, CaIbICTBIPMAIIBI-KYKBIKTBIK, TapHXH-CAIBICTBIPMAIBI,
JKYHEJIK, HOPMaTUBTIK, JIOTHKaJIbIK-KYKBIKTBIK, CapanTaMaliblK Oaranay o1icl KOJAaHbUI/IbL.

Homuoicenep

JKahannmany »xoHe KaszakcTaHHBIH oJEMIIIK KEHICTIKKE WHTErpPAlMsJIaHybl asChIHIA a3aMaTThIK
3aHHaMaja IOBIFYy Teri OOMBIHINA IMEeT TUIMIK 3aH TEPMHHOJIOTHSACHIH ayKbIMIBI MaimganaHy cescis. XX
FachIpAbIH 90-1IbI KBULIAPBI OPTYPIIi KYKBIKTHIK TOPTIMTIH METENIIK a3aMaTThIK-KYKBIKTHIK KYPBUIBIMIapBbIH
KaOBbUITAayMEH XOHE HOTWXKECIHAE KipMe Ce3[ep TEPMUHOJOFHMACBIHBIH «Cy TACKBIHBIMEH» CHUIATTAJIIBI.
Ocpiran OaiimanbicThl 013 A.C. [IMroNKMHHIH MKIpIMEH KEJICYiMi3 KEepeK el OWIaiMbI3, OJ1 KYKBIKTHIK
TUTIIH >KaHAPYBI TAOWFH TIpoliece ekeHiH aitass [7; 100]:

Toyenci3aik anFaHHAH KEWIHT1 alFalliKbl )KBUIIAPhI, Ka3aKCTaHIBIK a3aMaTThIK KYKBIKTHIH KaJbIITaCYhI
MEH JAaMybl Ke3eHIH/Ie TEPMUHOJIIOTUSHBIH KAJIbIITACYbIHA HETI31HEH PUM, HEMIC JKoHE (paHIly3 KYKBIKTaphl
pIKan eTTi. COHFBI JKbIIIAPhl aFbUTIIBIH-aMEePUKAH/IBIK KYKBIK TaparblHaH, dcipece KOPIOPaTHBTIK KOHE
MIAPTTHIK KYKBIK CaNachIHJA Ka3aKCTaHIBIK KYKBIKKA BIKMANBI eneyii Oonmel. Kasipri yakbITTa YITTBIK
KYKBIKTBIK JKydenepneri Oipi3ZeHAIpyOiH HETri3iH KaJbINTacTHIPAaThIH  XaJbIKApajblK —aKTijiep e
Ka3aKCTaHIBIK KYKBIK KaThICAThIH KYKBIKTHIK JKYHEIepIiH 63apa BIKITABLIHBIH HET131 OOJIBIT TaObIIa b

KipMe cesneH ampiHFaH 3aH _TEPMUHOJOTHCHIH TaiilajgaHy IPOLECiHAe TYBIHAANTHIH TMpobiemanap
OipiHIII Ke3eKTe XaJlbIKapaJibiK OOJNBIN TaObUIATHIHBIH aTanm ©TKeH eH. OChl calafa FRUIBIMH 3epTTeyep
Oiprinaen xyprizuimi, TM/I-HbIH KeNTereH ejaepiHae 3aHHaMa ACHreiiHae Oyl MaceaeHI HOPMATHUBTIK-
KYKBIKTBIK PETTey. JKOK. Ic Ky3iHIe, a3aMaTThIK 3aHHAMaja IIBIFY Teri OOWBIHINA IIEeT TUIMIK 3aH
TEPMUHOJIOTUSCHIH  HaiianaHy canacelHAarbl Kasakcran 3aHHamacel Kaszakctan PecmyOimkachlHBIH
Koncrurynusceian [8], «KykbIKThIK akTimep Ttypansl» Kasakcran PecmyOnukacbiabiy 2016 KbUIFBI
6 coyipaeri Ne 480-V 3anpinan [9], «Kazakcran PecrnyOnmukacel YKIMETIHIH JKaHbIHIAFbI PeciyOIrKabiK
TEPMHUHOJIOTHSL Komuccusichl Typaib» Kasakcran PecmyOnmkacel Ykimeriniy 1998 sxpuirbl 21 coyipaeri
Ne 367 Kayneicbinan [10] xxone Kazakcran PecnyOnukacsiHpH 3aHHaMa MHCTUTYTHI 93ipJIereH HOPMAaTUBTIK
KYKBIKTBIK @KTIJICpIl paciMaey >KOHIHIET! omicTeMeNiK YChIHBIMHAH Typansl [11]. bi3miH oWbIMBI3IIA,
«KYKBIKTBIK aKkTUIep Typaibl» 3aHBIHIA IMET TUIAIK 3aH TEPMHUHOJOTHUACHIH MalJalaHyIsl pPETTEHTIH
HopMaHbl Oekity kepek. «Termincom.kz» caliTel ©azacelHAa TEPMHHOJOTHSHBIH JKal-KYHi MEH TepMHUH
JKacayIblH HETi3r KaruaaTTapbl Typalibl JKYPTIIBUIBIKTBI XaOapaap €TETiH JJIEKTPOHIBIK allaH ICKe
Kocbutnbl [12]. TepmumHmepai XanbIKNEH TAJIKbIIAy YIIH AamibIK JICKTPOHABI ajdaH KYpPbUIIBL. YJITTBHIK
TEPMHUHOJIOTHSUTBIK KOMUCCHS JKaHBIHAH 18§ caallblK TePMUHOIOTHSUTBIK CEKIIUS KYPBUIJIBL.

Iler Tinmik 3aH TEPMUHOJOTHACHIH a3aMAaTTBHIK 3aHHAMAJa KOJNIAHYABl Tajlall OTBIPHIM, MKAFbIMIIbI
JKOHE YKaFBIMCBI3 JKaKTap/Ibl 0O KepceTyre O0IaIb.

OpPTYpIi OaFBITTaFEl 3aMaHayH FaIbBIMIApP, TYTacTail amFaH;a, Kejeci xKaraanaapasl JKaFsIMIbI JKaKTap
peTinae Oenin KepceTyre Kemicemi:
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— 3aH TUTIHIH JKaHa TEPMHUHJEPMEH Oarobl. 3aH T — HAKTHI, TAMBII Kee kaTkaH Tit. On KoFaMMeH
Oipre emip cypeni *oHe AaMHJbI, OHJA KeHOIp KaThlHacTap «KeTeli», al Oackajaphl maiina Ooyaibl
[13; 304]. Kenreren mieT TUIMIK TEPMUHICPIHIH OPBIC XXOHE Ka3akK TUACPIHIAC CHHOHUMIEP] JKOK, OyII
oJIap/bl ATMACTHIPEUIMANTHIH €TE/Ii.

— «KYpAETl KYKBIKTBIK KyObUIBICTApAsl Oip ce30eH Oenrijeyre, coil apKbUIbl 3aH MOTiHAEPiH
OHaWJaTyFa XOHE KYKBIKTHIK MOCEIICHIH, KYXKATTHIH, MICIIIMHIH, MaKajJaHbIH MaFbIHACBIH TYCIHY MCH
KaOBUIIay Bl KEHIIACTYTe» MYMKIHAIK OCpeTiH Tl YHeMIEYy KarumaThlH THiMai Konmany [14; 705]. Timmi
YHEMIIEY PECMH KYXKATTBhI KaXKETCi3 TIPKECTEPMEH JKarlai »oHe Ma3MYHIBI KEHUINCTII, 3aH MOCENeCiHIH
MOHIH HaKThI XKOHE KbICKaIlla OassHaayra MyMKiHIIK Oepeni [15; 76]. by kemicyre TypapibIK, ©MTKEeHi KipMe
CO3JICH allbIHFaH TepMHUHJIEP OENricCi3AiK MeH TYCIHIKCI3AIKTI O0apIpMayFa, 3aH MIBIFapPYIIBIHBIH «OHBIHBIHY
OypMasaHybIH O0IabIpMayFa MYMKIHIIK Oepe/i.

Ierry Teri meT enmik 3aH TEPMHHOJOTHSICHIH KOJIJaHYIBIH OapiiblK >KarbIMIbl JKaKTapbIMEH Kellice
OTBIPHII, COHBIMEH Oipre GipkaTap Maceneepai, OlapIblH iliHAe MbIHATApAbI 06N KepceTyre 00Ianb:

1. 3aHHaMaNBIK MOTIHHIH FRUIBIMUJIBIFBIH KOPCETII, OFAaH KOCHIMINIA «CaJIMaKTBHIK» Oepy. [16; 252]. bi3
aBTOPJIBIH OYJ1 TEHACHIMS 3aH LIBIFAPYIIbI YIIIH 1€, 3aHIbl AYPHIC KOJIaHyFa MyAJell ajamjaap YUIiH Je
JKaFbIMCBI3 ~ canjapra oOKelyl MyMKIH JereH KeskapackiMeH Oemicemi3 ~[16; 252]. KaszakcTan
PecnyOnukacbIHbIH 3aHHaMa HHCTUTYTHI 93ipJereH YCHIHBIMAAPABIH 0ipi «KYKBIKTHIK aKTie KOJIAaHbUIAThIH
TYXKBIPBIMIAP MEH TEPMUHICPIIH AT MEH aWKBIHIBUIBIFBD). Byl Tamam KYKbIKTHIK aKTiHI 931pJIeyIIiHiH
UAEACHI, OWBI KOHE OJIApJbl aKT MOTIHIH/IE iCKE achlpy apachlHaa OapbIHIIA COUKECTIKKE KOJ JKETKi3y OOJIbII
TabbuIaabl. KykblKk HOpMamapsl 31eMeHTTepiHiH KopiHici 00BN TaObUTMANTEIH XKOHE OJlapMeH OalTaHBICTHI
eMec Ke3 KeJIeH Hopce KYKbIK HOpMaapblH TYCIHY/I JKOHE KOJIAaHYABl KMbIHAATAJbI HEMEce MOTIH Kypy
JIOTHKACKIH 0y3aipl, >konburyFa Tric [11; 8].

2. et enmik 3aH TEPMUHIH HEFYpJBIM TYCIHIKTI OTaHABIK. TepMUH OONFaH Ke3he KOJIAaHy
[17,13; 305]. bi3miH OWBIMBI3IIA, IIET TUIMIK 3aH TEPMHUHOJOTHACHIH IIET €le MakigalaHyabl KYKBIKTBIK
perrey TaKipuOeciH MyKusaT 3epaeien, «KyKbIKTHIK axTuiep . Typaibl» Kazakctan PecmyOinkachbIHBIH
3aHbIHA TONBIKTHIPYJIap CHI13y )KOHIHJET] )KYMBICTHI 0acTay Kepek.

3. ller enmik 3aH TEPMUHIH IYPHIC eMmec TyciHAipyae KosumaHy [18; 4]. BismiH oiibIMbI3NIa, 3aH
MOTIHIHAE KOJJAaHbUIATBIH opOip AeHHHUIIMSAFa OCBL TEPMHHHIH HAKThI J9J TYCIHIIPIAYl pacTaiybl THIC.
[leHpIHAAa 2, TWIET MK IIBIFYy TeriHe OallyTaHBICTBL JKAaHA, TIMTI OoNaH Ja Oenriciz ce3mepai KOJIaHy
MaiAanaHyIIBIHBIH OChl TEPMHUHHIH Ma3MYHBIHBIH >KaHAJBIFBIMEH HEMece KYpACNUIriMeH ajjblH ana
AHBIKTAJIATHIH YFBIMHBIH MarbIHACKIH myciHbeyite axenedi. COHABIKTAH IIET TUIAIK 3aH TEPMHUHIH KOJIaHy1a
KaTe TYCIHAIpYIi 601apIpMay Kepek.

A.C.[luronkuH 3aH IIBIFApYABIH aJFallKel Ke3eHIEpiHEeH OacTam IMEeTENIiK TEePMHUHOJOTHIMEH
TYPaKTHI )KYMBIC iCTey KOKETTUIITIH TYphIc anTasl [7; 104].

Kazipri fpIIBIME YCTaHBIMAAPABL Ha3apFa aja OTHIPHIN, 3aH TCPMHHOJOTHACHIH Oacka eaepIiH
HOPMATUBTIK-KYKBIKTBIK aKTUIEPIHEH aiy mpoleci merennik TepMmuuaepai KasakcraH 3aHHamachiHa
«COKBIp» Kellipyre yjacrnaybl THIC eKeHIH aTan eTKiMi3 Keneai. bi3aiH ofbIMbI3IIa, OTaHIBIK KYKBIKKA TEK
KaXeT TePMUHIEP/II KaOblanaraH xoH. Tarbel Oip MaHBI3IbI JKargalh — KipMe Ce3lieH TepMUHACPII OapIbIK
Ka3aKCTaHIBIK HOPMATUBTIK-KYKBIKTBIK aKTiiepAe OJapAblH aHa TiMiHAeri 0acTamkbl HYCKAChlHA COHKeC
OipKenKi KonganyblH, 01pi3AeHaipiIreH TCITiHIH O0TYbI.

Tanxwinay

Koifsiran MakcaTTapasl iCKe achIpy VIIIH JTHMOJIOTHSHBI JKOHE «IIET TUIMIK TEPMUHOJIOTHS
YFBIMBIHBIH MOHIH KapacThIpy KaxKeT CHAKTBL. OpbIC TUTIHIH TYCIHAIPME CO3MIri MbIHA aHBIKTaMaHbI Oepemi:
«meT Tk — Oacka Tinre kKateicThl. et Tinmik ce3 (kipme ce3)» [19; 248]. YIIKeH KYKBIKTBHIK CO3MIK TS
OVJT YFBIMJIBI «IIET TUIMIK — 6acKa TUINe KaTeICTRD fem Tyciamipeni [20]. TepMuH mereHiMi3 [JaThIH TiTiHEH
ayJapraHia ILIeK, Iekapa AereH yrbeiMabl Oinaipeni]: 1. Ce3 (Hemece cesnepmiH Tipkecimi) Oenrimi Oip
VFBIMHBIH HaKTHI Oelrici OONBIT TaOBUIA I, FRUIBIMHBIH, TEXHUKAHBIH, OHEP/IiH, KOFAMJIBIK OMIp/IiH XKoHE
T.0. apHaiibl canacer, 2. bimiMHIH HeMece KhI3METTIH Ke3 KENTeH CAIAaCHIHBIH KAaTaH aHBIKTaJFaH YFBIMBIH
Oinaipetid co3 Hemece co3 Tipkeci [20]. TepMunomorus — arbulil. terminology; HeM. terminologie. FrutbiM,
TEXHHKA, OHEp JKoHE T.0. cajanap/ia KOJAaHBUIATBIH TepMUHAEpAiH ®kUbHTHIFBI [20]. [llerenmik ce3nepacH
KipMe ce3 — OyJI Time Keibip meT TUIIK dJIeMeHT naiiaa 0obIm, 6ekiTineTin nmpomecc [21].

«llet Timaik TepmuH» Oenrim Oip YFRIMABI OUTIMHIH HEMece KhI3METTIH Ke3 KENTeH CajJachIHIa oM
KOpPCEeTeTiH XoHe 0acKa TUIICH ajlbIHFaH ce3 HEMece Co3AepIiH TipKeciMi peTiHAe TYKbIPhIMAATYbl MYMKIH
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CUSKTBHL. THICiHIIE, a3aMaTThIK 3aHHAMAJarbl IIET TUIMIK TEPMHUHONOTHS — OyJI a3aMarThIK 3aHaapja
KOJITAHBUIATHIH XKoHE 0acKa TIJICH albIHFaH TePMHUHJIED KUBIHTHIFbI.

Kipme ce3 nerenimi3 Oenrim TULMIK KYOBLIBIC, OHBIH MOHI Oip TUIAIH 0acka TUIACH JMHIBHCTHUKAJIBIK
MaTepuaibl Kaobuaaysl Oonbin Tadbuiansl [22; 49]. Mocenen, W.I'. 1o0OpoOMOBTHIH TiKipiHIIE: «KipMe
Cco3 ally — TUINIK OalylaHBICTap HOTIDKECIHIAE OIp TIINEH EKIHII TUITe ayBICTHIPhUIFaH OOTEH TUIMIH
dJIEMEHTI, COHMai-aK AJIEMEHTTEpIiH Oip TIIACH eKiHIIl TiuIre aysicy mporeci» [23; 68]. O3 keserinme,
C.B. KynpsmioBa kipMe ce3 aixy JereHiMi3 IIeT TUIIIK 3JIEMEHTTEp, H allIbIMEH CO3ep», — JIel KopceTeIi
[23; 68].

OJIeTTe, KIpME CO3 allyIblH cebenTepi — KaObUTIAyIIbl TUIMIH CHUKEpJIepiHe ol Oenrici3 MIBIHABIKTHI
Oenriney HeMece TUIAIK Kypaaapabl YHEMICYTE JIETeH YMTHUIBICTBIH HOTIKECiHAEe 0acTarkpl co3 TipKeCiH
Oip NekceMaMeH aybICTRIPY KaXKeTTitiri [6; 261].

Kazakcran PecnyOnukachlHBIH a3aMaTTHIK 3aHHAMachl MOTIHJACPIHIE KipMe CO3JIeH allblHFaH 3aH
TEPMHUHOJIOTHSACHIH O€JICeH Il TaimanaHyra OalaHBICTBI MOCelle Kasipri yakKbITTa. TEOPHUSIIbIK Ta,
MPAKTUKAIBIK Ta KBI3BIFYIIBUIBIK TYABIPAabl. OKiHilke opaid, Kazakcran PecnyOnukachiHBIH HOPMATHBTIK-
KYKBIKTBIK aKTUICPiHIH MOTIHAEpiHAe WIeT TULMIK 3aH TEPMHHOJIOTUSCHIH Maiianady. macelneci  0i31iH
eliMi3e 3aHHAMaJIbIK JeHrelae perreiamereH. CoHbIMEH KaTap, *aHa ceszaep KPP YkiMeTi >KaHbIHIAFbI
pecnyOnHMKanblK TEPMUHOIOTHSIIBIK KOMHUCCUSI OCKITKEeHHEH KeHiH pecMHu MapTebere ue Oomaner [24].
«Termincom.kz» calThl 0a3achlHAa TEPMUHOJOTHSHBIH Kai-KyHi MEH .TepMHH._JKacayJblH HEeTi3ri
KaFuAaTTapbl Typajbl KYPTIIBUIBIKTEI Xa0apaap eTeTiH 3JeKTPOHMABIK alaH_ iCKe KochUAbl. TepMmuHImepmi
XaNBIKIEH TaNKbUIAy YIIIH amblK 3J€KTPOHIBI alaH KYPBULABL. YITTHIK -TEPMHHOJOTUSIBIK KOMHUCCHS
JKaHBIHAH 18 cajaiblK TEPMUHOJOTHSUIBIK ceKimst Kypeuiabl [24]. Kazakcran PecnyOnukachiHbiH 3aHHaMa
HHCTUTYTHI a3ipyiereH « HOpMaTHBTIK KYKBIKTBIK aKTiLIEPAl paciMiey JKOHIHACIT 9IICTEMENIK YChIHBIMIAP
(3aH TEXHUKACHI)» aTTHl OMICTEMENIK HYCKAyJBIKTa ObLTa JCTIJKa3bUIFaH: «MYMKIHIITIHIIE Ka3aK HeMece
OpBIC TUIIIEpiHAE YKcacTapbl OOJIFaH KaFAaia meT enmik ce3aepdi naijananyaan ayiak 0omy kepek. Erep
yKcac ce3zep 0oimMaca, OHJa KalbIITACKaH XaIBIKAPAJIBIK VEBIMIBI (MbICANBI, «(hpaHuali3uHTy) Maiganany
kepek» [11; 37].

¥Ykcac xarmaii 6ipkarap TM/] ennepinae ae Oavikamansl. Anaiina, Pecetine «Peceit denepanuschiHbIH
MEMIIEKETTIK TUTi Typaisy Denepannbl 3aHHBIH 1-0a0BIHBIH O-TapMarbIHIa OPBIC TUTIHIE JKaJIblFa OPTAK
OajamMachl JKOK IIETEIIK CO3Aepl KOolJaHyFa MyMKIHIIK Oepy apKbLIbl IIETSIIIK TEPMHUHACPII KOJAaHY
Maceneci memiaai [25]. ©30ekcTan PecnyOnukachiHbiH «MEMIIEKETTIK T Typasibly 3aHbIHBIH 7-0aObIHaa
«KaHa FBUTBIMH HETi3/IeITeH TEPMHUH/IEP ©30€K TiTiHe KOFaMBIK TaJIKbUIayaH KeiiH xoHe Onmii Maxuc
najarajiapbl THICTI KOMUTETTEPIHIH KeJIiCIMIMEH EHT131Ieai» aereH epexxe oenriienrer [26]. Ocbl Epexenin
MaFbIHACHIH €CKepE OTHIPHIT, O30eKkcTan PecmyOIMKachIHBIH THICTI OpTaHIaphl MaKyJIaraH KaFaiaa skana,
OHBIH iIiHAE MIETENIIK FHUIBIMH HETI3IEIICH TEPMHUHICPAI KOJIJaHyFa KON Oepijielli AereH KOPBITHIHIBI
xKacayra OoJaibl.

Keipreiz  PecniyOnmkacChiHIa . HOPMATUBTIK KYKBIKTBIK —aKTUIEpIl JadbIHAAy TIPOIIECIHIE 3aH
TEPMHUHOJIOTHSICBIHBIH MOCCEHENIepiH Taumail OTHIPHIN, KeOiHece KazaKCcTaHABIKTapra ykcac, 1.M. I'anuena,
A.Jl. Ypmarosa xoHe [.C. PricriacBa «omeOu opbIC, KBIPFBI3 TUNIEpPiHAE THUICTI YFBIMABI Oenriiey yIIiH
KOJIalbl ce3 OoyMaraH Kesme, Oenriyi Oip KYKBIKTHIK KaTBIHACTApIbl PETTEY KaKeT OOJIFaH >Karmaiinia,
o/lieTTe, apHAWBl TEPMUHIEP €YPONAIbIK KOHTHHEHTANBIBIK KYKBIKTaH aibIHAIBD» JEl aTam KepCeTTi
[27; 183]. . ABTOpaapIblH MiKipiHIIe, OYJI epexe IMeMIIK ToxKipuOeae OeNriIeHreH peTTeNreH YHIeCTIpiIreH
TEPMUHOJIOTHSAFAa COHMKEC KYKBIKTBIK PETTEyIi XY3ere achlpy KaKeTTiiiriMmen Herizmenren [27; 183].
XanplKapallblK JeHreie TepPMUHOJOTHUSHBIH XalbIKapajblK aKMapaTTHK opTanbiFeHbH (Infoterm) TaOGBICTHI
JKYMBIC ICTCYiH aram eTyre OoNajbl, OHBIH MaKCaThl «TCPMHHOJIOTHS CaJlaChIHIAFbl XalIbIKapasbIK
BIHTBIMAKTACTHIKTBI KOJIIAY KOHE YWJIECTIPY» MaKCaThIHIA TEPMUHOJOTHSIIBIK BIHTHIMAKTACTHIKTHI
yiinectipy 6oibin Tabbutankl [28]. OHBIH KBI3METIHIH HETi3T1 OaFBITTaphl TEPMUHOJIOTHS, TEPMUHOJIOT FSUTBIK
cascar, TEPMUHOJIOTFSUIBIK JEPEKTePiH KYKBIKTHIK AacHeKTiiepi (aBTOPIBIK KYKBIK), KYPBUIBIMOAJIFaH
Ma3MyH TEOPHSCHI MEH JOJIOTHSICH (TCPMUHOJIOTHSHBIH JIEPEKKOPHIH 0acKapy) jKOHE TEPMHUHOJIOTHSIIBIK
CTaHAApPTTAy >KOHIHACTI XaIBIKAPaIbIK BIHTHIMAKTACTHIK OONBIT TaOblIaapl. Komuter KypambiHa Adpuka,
Conrycrik xxoHe OHTYCTIK AMepuka, Asust s)koHe Eypomna exinmepi kipemi [28].

«KYKBIKTBIK T WHTEpHAIMOHANLI Ooibim TaObutansl, — nedai juarBuct JLII. Kpeicun, ykcac
KYKBIKTHIK KaTBIHACTAPABI PETTCHTIH OpTYpPIl MEMIEKETTepPIiH KYKBIKTHIK (OPMACBHIHBIH YKCACTHIFbIHA
OaitmanpicTely [29; 21]. Ochiman oneMHIH KYKBIKTBHIK SKYHENEpiHiH e3apa ocepi ce3ci3 KipMme ce3
MIPOLIECTEPiHE SKENE i IeTeH KOPBITHIHIBI IIBIFaIbI.
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ConbiMeH Oipre, a3aMaTTBIK KYKBIKTAFbl IIET TUIAIK TEPMHHOJIOTHACHIHBIH KOI MOIIIEpiH ecKepe
OTBIPHII, 0i3/1iH OHBIMBI3IIA, OCHI TEPMHHOJIOTHSHEI TYPHIC KOJIIaHyFa epeKIle Ha3ap aynapy KakeT, oHTKeHi
OyJ1 HOpMaapAblH THIMIUTIT JKajIlbl TEPMUHAEP MEH IIET TUIACH albIHFaH TCPMHUHICP/IH, aTall alTKaHIa
Kazakcran PecrmyOnukachlHBIH HOPMATHBTIK KYKBIKTBIK aKTUIEp MOTIHACpPiHAE KAHIIATBIKTHI AN JKOHE
JYpbIC KOJITAaHBIIATHIHABIFbIHA OaiiTaHBICTHI.

Ocpiran OaimanbicThl peceittik raubiM B.1O. TypaHuHHIH «3aH TEPMHHIEPIH )T KOHE OIpyKaKThI
KOJNJaHy KYKBIKTBIK HOpMalapAblH JeQopManuschiH OoNblpMayqa MaHBI3ABI Peil aTKapaabl» JereH
TYKBIPBIMBI ©3€KTi 00JtbI TabbL1as! [30; 4].

Conpaii-ak, A.Jl. YpmaroBa men I'.C. PricmmacBaHBIH KETKUTIKCI3 JaMBIFaH JKOHE OENTiCi3 KYKBIKTHIK
YFbIMJApbl KOJIAHFaH JKaraiiia MIHCI3 OHE HAKThl TEPMHUHOJIOIHS Typasibl Ceiey MYMKIH €eMecC JereH
nikipiMen kemicemis [31; 319]. Kykblk HOpManapbelH YCHIHYIBIH AQJAITIHE KOJI KETKi3y OJapAbl MaKcaTThl
ICKe achIpyFa JKOHE HOTHKECIHAEC KYKBIKTBIK PETTEYIiH THIMIUTITIHE BIKMan eTemi [32; 163].

Kazakcran PecryOnukachlHBIH a3aMaTTHIK 3aHHAMAChl MIET TUIAIK TambIpbl Oap 3aH ‘TepMHHAEpiHE
TOJIBI (MBICAIIBI, «AKIUs», KUIOTEKa», «CEPBUTYT», «(HaKTOPUHI» koHE OacKanapbl).<OchlFaH OalIaHBICTHI
OHBI KOJIZIaHY KaFAainapblHa epeklle Ha3ap ayAapy KaxKerT.

«AKIMsS» TEPMHHIH KapacTeipambi3 (ppanil. action). 1. EHrizinreH comara coiKec icTepre MEHIIIK
KOHE KATBICYy KYKBIFBIH OCpETiH cayqa-oHEpKacill HeMece KapiKbl KOCIIOPHBIHBIH KamUTaNbiHa Oenriii Oip
yJiecTi caiy Typaisl KykaT [20]. «A3aMaTTBIK KYKBIK» CO3iK-aHbIKTaMalbIFbIHAa akuus (Hem. Aktie; ¢p.
Action) — akIMOHEPNIK KOFaM TYpiHAE KapayblHIa XYMBIC ICTEHTIH KOCINOPBIHFA YIECTIK KATBICY.bI
KyoJaHABIPATHIH JKOHE OHBIH MaiTachIHBIH Oip O6MiriH TUBHICHATEP TYPIHICS allyFa KYKBIK OepeTiH Oaraibl
kara3 [33; 22]. JuBunenn (marbiamma dividendum — OemiHyre THiC) — @KIHOHEPIIK KOFaMHBIH MHai achIHaH
opOip akmmsIFa akKIMOHEPJIePTe Ke3eH-Ke3CHIMEH (9[IETTE JKbIJI CaibIH) TOICHETIH TaokIC [20].

Kasakcran PecnyOnukachiHbIH A3aMaTThIK KOACKCIHIH 139-0a0biHa colikec «AKIUS — aKIIHOHEPIIIK
KOFaM IIBIFAPAThIH JKOHE aKIMOHEPIiK KOFaMabl OacKapyra KaTbICyFa, ONl OOWBIHIIA AWBUACHI KOHE
aKIMOHEPJIIK KOFaM TapaTbUIFaH >KarJaiJa OHBIH MYJIKiHIH Oip OeJiriH amyra KYKbIKTapibl, COHAaN-aK
Kazakcran PecnyOnnkachIHBIH 3aHHAMAJBIK aKTiJIEPiHAE KO3/IEITeH ©3re Je KYKBIKTapabl KyaJIaHAbIPaThIH
Oaraiel Karas3» [34].

«AKUUs TEPMUHIHIH YKcac YFBIMBI «AKIIMOHEPIIK KOFamaap Typais» Kasakcran PecryOnikachbiHBIH
2003 xpurel 13 Mambipmarsl Ne 415-11 3aHbeiabH - 1-020bIHBIH  4-TapMaKIIachlHA COMKEC, «aKIUI —
AKIIMOHEPJIK KOFaM IIBIFapaThIH KOHE aKIMOHEpIIiK KOFaMmIpl OacKapyFa KaTbicy, 0i OOWBIHIIA TUBHICHN
JKOHE KOFaM TapaTbUIFaH JKaFJaiga OHbIH/MYJIKIHIH Oip OeiriH aixy KYKbIFbIH, COHAal-aK OChl 3aHaa KoHE
Kazakcran PecnyOnukachlHBIH e3re Jie. 3aHHAMAJIBIK AaKTUICpiHIE KO3JeNreH e3re 1¢ KYKBIKTapbl
KyoJaHABIpaThIH Oaraiel Karas», [35].

«®panuaiizuar» TepMuHi (aFbutll. franchise — apTHIKIIBUIBIK) €N >KaHa OM3HECTI allaThIH iCKEepH
cepiKTecTepiHe IKOHOMHUKAJIBIK KOJAAy, Ke3 KeJreH KOMIaHUsAAaH apTHIKWBUIBIKTap Oepy [20]. Kasakcran
PecniyOnukachlHbIH  A3aMaTThIK _KOACKCiHAe (epekine Oejimi) 896-OanThlH 1-TapMarbiHa COMKeC,
«DpaHJai3uHTY TEPMUHI MBIHAIal YFBIM OUTIIpeIl: «KEIIeH I KOCITKEPITIK JTUTICH3HS IIapThl OOUBIHIIIA Oip
Tapan (KemeHai JULeH3uap) eKiHIi Tapanka (KemeHIi JTUIEeH3UMaTKa) Chlfakhl YIIiH, aTam alTKaHja,
JHMLEH3UApAbIH (UPMAIBIK "aTayblH JKOHE KOPFAJaThIH KOMMEPIMSUIBIK aKMapaTThl, COHal-aK ImapTTa
KO3JICNTeH alphIKIa. KYKBIKTApAsIH 0acka Ja oOBeKTuIepiH (Tayap OENTiciH, KbI3MET KOpceTy OenTicCiH,
MaTeHTT1 JKOHE T.0.) Maiifanany KYKbIFIH KAMTHTHIH alpBIKIIA KYKBIKTap KELICHIH (JMLIEH3USIIBIK KEIleH)
Oepyre miHgeTTeHeA» [36]. «KemeHni kocimkepmik JureH3us (¢dpaHuaiisuHr) Typane» KazakcraH
Pecniybaukaceiabig 2002 sxbutrsl 24 MayceiMaarbl Ne 330-11 3aHbIHbIH 1-0a0bIHBIH 2-TapMaKIIachlHA COMKEC,
KeUIeH 1 KocimKepiik nuueHsusra ((ppaHyali3uHT) MbIHAagail aHbIKTamMa Oepiieai: adpbIKma KYKBIKTap
KEUICHIHIH KYKbIK HENeHYyIIiCi OChl KelleHAi Oacka TyiFara eTeMAl Heriae maipananyra OepeTiH
Kocimkepirik Kei3mert [37].

Kepimn oTeIpraHBIMBI3AHN, «aKITHs» TEPMHUHIMEH CaJbICThIpraHaa «(ppaHdaitzuary tepmuHi Kazakcran
PecniyOnukaceiHbIH A3aMaTTBIK KozaekciHae koHe «Kemenni kocimkepnik TumeH3ust TypaisD» Kaszakcran
PecnyOnukachIHbIH 3aHBIH/A SPTYPIIi Ma3MyH/IajlFaH, Oipak TEpPMUHHIH MoHI OipeH.

Ynken 3aH cesnirinae «CepButyT» (J1at. servitus — MIiHIET, MiHIETTEME, MiHAET) — OipeymiH 3aThIH
(CenrineHreH mekTepae) MaiAaidaHy KYKBIFBIHAH TYpPAaTBIH IIEKTEYJl 3aTTHIK KYKBIKTBIH EpeKIle Typi.
Kebinece cepBuTyT — 0OTEH *ep y4dacKeciH mekTeyii naiganany Kykeirbl [20]. CepButyT (1at. servitus)
— 06eTeH KBUDKBIMAUTRIH MYIIIKTI MIEKTEYI Maiaanany KYKeIrel [33; 464]. KazakcTan PecmyOiauKkachiHBIH
A3zaMaTThIK KoaekciHiH 195-0a0biHbIH 3—1 TapMarbiHa colikec, O6TeHHIH KbUDKBIMAUTBIH MYJIKIH HIEKTEYIi
HBICAHANBl MaiifanaHy KyYKbIFel (cepBUTYT) [34]. «KbUDKBIMAWTBIH MYJIKKE KYKBIKTapAbl MEMIICKETTiK
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Tipkey Typanb Kazakcran PecrryOmukaceiabie 2007 sxputrst 26 minaeneri Ne 310 3aHbiHbIH 1-0a0bIHBIH 24-
TapMakIIachblHa COMKEC, CEPBUTYT — OOTEH XKep YUaCKECiH jkoHe (HeMece) JKbUDKBIMAUTBIH MYIIKTIH Oacka
Jla OOBEKTICIH IIEKTEYyJI MakcaTTa MaimanaHy KYKBIFbI, OHBIH IIIHAE XXKasy oTy, KONIKIICH OTy, KaKeTTi
KOMMYHHKAIUSIIAP/bl TAPTy MEH MalijaaHy *oHe e3re J¢ KaKETTep YIIIH MICKTeYyll MaKcaTTa maijaiany
KYKBIFHI [38].

«noteka» TepMuHiH KapacTeipyna (rpekiie hypothéke — kermin, Kemij) HMIIOTEKAJIBIK HECHUE I
aTajaTblH HECHE ally YIIIH >KbUDKBIMAHTBIH MYJIKTi, HeTi3iHeH xepai keminre koto [20]. Opsic TiniHIH
TYCIHAIpME CO3JIriH/Ie UITOTeKa — >KBUDKBIMAWTBIH MYJIK KeIiii; keminre Oepinerin Hecue [19; 251]. KP
AK-nig 303-0a0wniHBIH 1-TapMarsiHa ColiKec, MIOTEKA-KeIJre OepiireH MYIK Kemmin OepylriHiH HeMece
VIIIHII TYJIFaHBIH HEJITiHAC )KOHE Ak alaHybIHIa KaaaTelH ket Typi [34]. KazakcTan PecmyOmkachiHBIH
1995 xbutFb 23 sxentokcanmarbl Ne 2723 «KbUIKBIMAaHTBIH MYJIIK MIIOTEKAChl Typasibl» 3aHbIHBIH [39] 1-
OanTeIH 4-TapMarblHa COHWKeC, JKBUDKBIMANTBHIH MYJIK HIOTEKachl (WIIOTEKa) — Kemiire  OepiireH
KBUDKBIMAWTBIH MYJIIK HEMece OHIAFbl yJiecl Kemin OepymriHiH HeMmece VIIIHIN TYJIFAHBIH. HEiri MeH
naiaanaHybIHIa KATAThIH KeIil TYpi.

A3aMaTTHIK KYKBIKTaFbl JKOFapbla KENTIPUIreH IIeT TULMIK TEPMHUHICPII CaTBICTHIPMANIBI Tanuay
KeJeciield KOPBITBIH/BI )KacayFa MYMKIHZIIK Oepe/ti:

1) KepceTireH YFRIMIApAbIH MOHIH HAaKTHI OUAIpeTiH OCBIHAAH MIET TiHIETL-3aHAbl TePMUHIACPAIH
Oouysl;

2) Kazakcran PecnyOnukachiHBIH A3aMaTThIK KOJIEKCIH/E, apHalbl KYKBIKTBIK aKTiIepae, COHIah-aK
CO3IIKTEep/Ic TEPMHHHIH OIpKEJIKi ABIOBICTATYbl MEH MarbIHAJIBIK Ma3MYHBI.

3) Ka3zak HeMece OpbIC TiAEpiHAe TEPMUHHIH O0JIMAYHBI.

Iler TinmiK 3aH TEPMHUHICPIHIH COTTI OeHiMIIENyiHIH MbICaJiapblHa KapamacTaH, OipKaTap Macesenep
0ap. 3an onebueTTepiHAe MIeT TULIIK 3aH TEPMHUHJCPIH KOMIaHYAbIH OipKarap Mocenenepi kerepine/i. Arar
aiitkanna, B.1O. Typanun Gipkatap mocenenep/i aHbIKTalbl, OMapAbIH IIIIHEC IIIET TUIMIK 3aH TEPMUHIH
KOJJaHy, OHAa HAaKTbl )KOHE Ml JKOHE TYCIHIKTI opbIc Tl (Hemece OeiiMaenreH) TEPMHUHAI KOJMAaHyFa
MYMKIHIIK Oap, OHBbIH Ma3MyHbI OOWBIHIIA KipMe CO31 ajlyra 0OajlamMa >KOHE KipMe €e3 ajblHFaH 3aH
TEPMHHIH TYphIC eMmec Tyciuaipyae Kommany» [30; 197]. Oceiamaii ycranbiMiel B.A. TOJICTHK YIITTBIK
TEPMUHOJIOTHsAFa OachIMABIK Oepe OTBIPHIN, LIET \TUTIHAErT TEPMHUHAEPAl ASNENAl TYpAe KOJAaHYIbl
yeerHame! [13; 305]. I'.A. IlneckoBCKasHBIH TIKipiHIIE, MaMagaH THIC KipMe €O3 ally 3aH MIbIFapyIIGIHBIH
3aHJapFa CaJIMaKThUIBIK IICH FHUIBIMKM CHITAT OEpyre JEreH HEri3ci3 TIACTIHIH cangapbl OOIbIN TaObLIAIbI, Al
OHBIH MiKipiHIIE «OapibIK JEepiiK IIeT TULTIK 3aH TepMUHIEpi OacTamkplga 3aHHBIH aapecaTTapbl YIUiH
TYCIHIKCi3, OHBI XY3ere acwlpyla Mocenenep TybiHAanme [40]. ABTOp opi Kapail «azaMaTTapAblH 3aHFa
JKOHE OHBI JKacayIIBIHBIH ©31HE KaTHICTHI HAPA3BUIBIFRI Tyaabl. EMKIM oap YIIiH TYCIHIKCI3 TUIIE Ka3bUTFaH
3aHHBIH TaJlalITAPBIH OpBIHIAMAWMEL. JlemMek, MyHail 3aH MarbIHACKI MEH MAaKCATBIH JKOFalTalbDy eI
*azanel [40].

bipkarap ykcac mocenenepii KpIPFbI3 FAIBIMIAPBI Ja aram eTeii: «Oip TepMHHMEH OipHemie Typuri
VFBIMIIBI  KOHE OipHeme TepMUHMEH Oip yFeIMIOBI Oenriney; Oipkarap TepMHUHACPIAE HAKTHI
nepuHUIsIIapABIH . O0MayBl; SKCIPECCHBTI OOSAyMEH epeKIIeNeHETiH Cce3AepAl TEPMHHAEP peTiHae
KOJIZaHy; IWIETENAIK TEPMUHACPII KOJITaHy oplIalbiM IYphIC Ooja OepMeilli; JIMHTBUCTUKAIBIK >KOHE
CTHJINCTUKANBIK TYPFBIIAH AYPHIC €MeC, KarbIMChI3 TEPMHUHIEP/II KOJAAaHy; €CKipreH TepMHUHIEp MEH Co3
TipKECTEpiH KOMAaHy kaHe T.6.» [27; 178].

1O.B. TypanusHiH Ke3Kapachkl OOWBIHINA, TEPMUHOJOTHSUIBIK Ca0aKTacTBIK — Y3aK  Mep3imii
TepcreKkTuBana Peceil 3aHmapbIHBIH MOTIHICPIHAE IIET ENIIK 3aH TCPMHHOJIOTHSICHIH KOJNIAHYABIH ©3€Ti
6oysr kepek [30; 202].

B.A. ToncTukTiH «erep OTaHABIK JIEKCHKaJa THICTI YFBIMIIBI QNI KOpceTyre OoyaThlH co3 0ojca, OHIa
OTaHIBIK JIGKCHMKA CO31H KOJJAaHYy KEpPeK», COHBbIMEH Oipre «IIeTeNaiK TePMHUHOJOTHSHBI HEri3ci3
nmaananyra Ko OepMey MISTeNIiK TePMUHAEPIl KOJIAHyMaH TOJBIK Oac TapTyasl OurmipMeimi. by,
HETi3iHeH, MYMKiH eMeC oHEe eH 0acTBIChI, MAKCATKa COMKEC eMecy JCI ka3ybl KOHUITe KOHBIMIHI [13; 305].

JKorapbima alThUTFaHIAP bl KOPHITBIHABIIAN Kelle, 01311H OMBIMBI3IA, OYIT JKaFIalIaH IIBIFY IBIH JKOJIbI
KeJeciien:

1) mafiganmaHaThlH MIET TUAIK TEPMHUHIEP TYCIHYre OHAi, MYMKIHITIHIIE BIKIIAM, KbBICKA JXOHE
CBIMBIMJIBI OOJTYBI KEPEK;

2) Oip HOPMATHBTIK KYKBIKTHIK aKT asChIHIA Jia, TyTacTail aiFaHja 3aHHaMa asChlHAa Ja OipKenki
TYCiHY[li YCTaHy KaXeT;

3) MyMmKiHAiriHme 6appiHia OeHiMIeNreH XaabIKapaiblK TY>KbIPBIMFa YMTBUTY KEpeK;
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LLleT TiniHeH eHri3inreH 3aHabIK. ..

4) eHriziAreH MIeT TIAMIK TEPMHHIHIH OENTiIICHIeH TY)KbIphIMAAaMara JdJI COWKeC KellyiHe YMTBULY
KaXeT.

Kopuvimubinowi

3epTTeyAi KOPBITHIHIBLIAN Kelle, IIBIFy Teri OOWBIHINA IIETEN/IK 3aH TEPMUHOJOTHSCHIH a3aMaTThIK
3aHHaMaja TMaljanaHy Tmporeci 0acka enfepaiH XaJbIKTapbIMEH OJKOHOMHKAIBIK, CasCH, MOACHU
OailTaHpICTap OpHATYIOBIH TaOWFW, OMETTErl caimaphl CKEHIH aram eTyre Oonamsl. 3aH  TUTH
WHTEPHALMOHAIJAHBIPY MIPOLeci Ka3ipri aJIEMHiH IIBIHABIKTAPBIHAA CO3Ci3 00TaIbl.

3aH TEPMUHOJIOTUACHI KYKBIK YIIIiH aca MaHBI3JIbI, OJ PECMH JKOHE Ma3MYH/IbI aCTEeKTiIep/Ie KopiHe/i.
Byn KYKBIKTBIK KYOBUTBICTAp MEH IPOIECTEPAiH Ma3MYHBIH TOJBIK alllyFa apHaldFaH KaxeTTi Kypan [30;
350].

Kenreren kipme cesneH anbiaraH Tepmubaep Kazakcran PecryOnuKachIHBIH HOPMATUBTIK-KYKBIKTHIK
aKTUIepiHJe YHIeciMIli acCUMIIISIVSIIAHFaH. Bi3miH enmiMi3fiH 3aHHaMachlHJa KYKBIK KOJIaHyIIblAa J1a,
KapanaibiM a3aMarTapia Jia OelceHNi KONJAHBIIATHIH «aKIUs», «OaHKPOTTHIKY, («OUpKa», «OpOKep»,
CKETIUTIIKY, «IHIEPY», «UAMOTEKa», «KOHIOMUHUYMY, «KEIICIM-IIapT», <«JTU3UHTY, <JTUIEH3MS, «IIaTCHT,
(OKEKEIICICHAIPY», «OHAITY», «CEPBHUTYTY», IECCHS», «(PaKTOPUHT», «(PpaHUal3HHIY CHUSIKTHI IIET TUIIK
TePMUHIEP 1 KOIAaHY TYCIHICTICYIIUTIK TyFhI30aiIbI.

Cesciz, a3aMaTTBIK KYKBIKTa IIBIFY TETi IIET TUIMIK 3aH TEPMHHOJIOTHUSCHIH NalaiaHy MPOIECiHIH OH
KOHE Tepic )KaKTapbl 0ap.

Kipme ce3neH anbiHFaH 3aH TEPMHHOJOTHSCHIH KOJJIAHYABIH OH /COTTEpl PETiHAEC 3aH TUIH XaHa
TEPMHUHOJIOTMSIMEH OalbITY bl XKOHE TiJI YHEMICY KaFMAaThIH THIM/II KOJAaHYAbI aTal oTyre Oomaasl. Tepic
ACTICKTUIePTe <OKaCaH/bl FBUIBIMY, «OTaHIBIK» TEPMUHIII KOJIaHy MYMKIHJITI OOJIFaH Ke3Jle KipMe CO3lICH
QIBIHFAH TEPMUHACPIIH OachIMABIFBI JKOHE TEPMUHHIH MaFbIHACKIH OYpManaliThIH TEPMHUHHIH JYPBIC
TYCIHIIpiIMEYI1 KaTabl.

Kyprizinren 3eprrey Kaszakctan PecmyOnmkachbiHBIH a3aMaTThIK 3aHHAMachbl MOTIHAEPIHAE KipMme
CO37ICH aJbIHFAaH 3aH TEPMHHOJIOTUSACHIH MaijallaHy TEOPHSUIBIK Ta, MPAKTHKAIBIK Ta KbI3BIFYIIBUIBIK
TYAbIPaJbI ACT alTyFa Heri3 Oepei.

Kazakcranna meT Tiimik 3aH TEPMHHOJOTHICHIH KipMe, CO3/IeH aly epekernepi 3aHHaAMallbIK JeHrene
perrenmereH. CoHbIMEH KaTap, pecnyoOnukana Kazaxcran PecnyOnukackl YKIMETiHIH JKaHBIHJAFbI
PecrryOnukanblk  TEpMHHOJOTHSIIBIK ~ KOMHCCHS JKYMBIC ICTEHIi, OHBIH JKaHBIHAH 18  caiaibik
TEPMHUHOJIOTUSIBIK CeKIMs Kypbutran [24]." «Kazakcrtan PecnyOnukacbiHIa TUIAEpAli JaMBITY MEH
konganynelH  2011-2020 sxeupapra-apHaliFaH  MEMJICKETTIK Oarnmapiamacel TypaibDy Kaszakctan
Pecrryommmkacer Ilpesunentinin 2011/ 5xputFbl 29 MayceiMaarsl Ne 110 XKapiplrsiMeH OEKIiTLITEH, COHBI iCKe
aceIpy MaKCaThIHAA CAMT O3ipIIEHII OHE COTTI XYMBIC icTeyme. «Termincom.kz» FHUIBIM MeH OiTIMHIH,
TEXHUKA MEH OSKOHOMHKAHBIH, KOFaMIBIK-dJICYMETTIK OMIpAIH TEpMHUHIEpI MEH Ce3[epiHiH, ce3
TipKecTepiHiH PecmyOnukanblk OipbIHFal TEPMUHOJIOTHUSIIBIK SIEKTPOHABIK 0a3ackl Oonbin Tadbuiaasl [12].
Kazakcran PecnyOmmkaceiapii 3anHama wHCTHTYTHI 2016-2018 >xpiimaper «Kazakcran PecryOmukacs
3aHJAPBIHBIH MOHHUTOPHHTI: TEOPHs MEH MpPaKTHKa MACENeNepi» aTThl Iprefii jKoHe KOJMAaHOANbl FHUTBIMU
3eprrey xyprizai [41]. HopmaTtuBTiK KYKBIKTBIK aKTinepAi paciMaey OOWBIHINA SAiCTEMENIK YCHIHBIMIAP
ozipaenmi [11].

bizmin o#piMbI3ma, «KYKBIKTBIK akTiep Typailb» 3aHaa MmeT TUIMIK 3aH TEePMHHOJIOTHSICHIH
naiinaiany bl peTTeHTIH HOpMaHbl OEKITy KEepek.

MemitekeTTik koHe OpBIC TUIACPIHAC KiTall HYCKACBIHIA apbIK KOPIeH CO3IIKTI KOJDKETIMII JKacay
€TII KepeK, OFaH OTaHABIK HOPMATHUBTIK MACCHUBTIH OapibIK VFBIMIBIK aIlllapaThl, OHBIH IMIIHIE a3aMaTThIK
KYKBIK TEPMHAHOJIOTHACHI Kipelli, apHaiibl HOPMATUBTIK aKTi/ie OHBIH KaJbIITACy TOPTIOiH TYCIHAIPE OTHIPHII,
OCBI CO3IIKKE MEMJICKETTIK MopTeOe Oepiny Kepek.

byn zepmmeyoi Kazaxcman Pecnybnukacer binim odicone evinvim munucmpiiciniy Foinivim xomumemi
Kapoicolianovipost (I panm Ne AP09259787).
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A.A. Hykymega, JI.K. PycrembOexkoBa

O npuMeHEeHUH B rPAKIAHCKOM 3aKOHOAATeIbCTBE HHOSI3bIYHOI
M0 MPOUCXO0KTECHUIO IOPUIUIECKOH TEPMHUHOJJIOTHH

Lenpro wccnenoBaHus SIBISIIOTCSL M3y4EHHE BOIPOCOB, CBS3aHHBIX C HCHOJNB30BAHHEM HHOS3BIYHON MO
TIPOHUCXOXKJICHUIO IOPUIMIECCKON TEPMUHOJIOTHH B TPaXKTaHCKOM 3aKoHozaTenscTBe Pecrydmukn Kazaxcran,
U pa3pabOTKa pPEKOMEHJALMM, HANpaBIE€HHBIX Ha MOBBIIIEHWE Ka4eCTBAa TNPHUMEHEHUs] HOPUIAMYECKOi
TEpPMMHOJIOTHM M3 3aMMCTBOBAHHOTO CJOBa. B XoJe wHcclenoBaHUS HCIOIb30BATNCH OOIIEHAYIHBIN
JUaNeKTUIeCKU MeTOA  MO3HAHWs; a Takxke OOIIHe, CHEeNHaTbHBIE M YaCTHBIE METOJbl HCCIIEIOBAHMS:
(hopMabHO-NIPaBOBOIf, CPABHHUTEIBHO-TPABOBOW, HCTOPHKO-CPAaBHHUTEIbHBINH, CHCTEMHBIH, HOPMATHUBHBIH,
JIOTUKO-TIPABOBOM M METOJl IKCIIEPTHHIX OIEHOK. B crarbe chOpMynmMpOBaHBI HOHATHS «HHOS3BIYHBIN
TePMHH» W . «MHOSI3BIYHAS TEPMHUHOJOTHS» B TpaKJAaHCKOM 3aKOHOJaTelbcTBe. [IpoBemeH aHamm3
TIOJIO’KUTENIFHBIX. M OTPHIATENIbHEIX CTOPOH NPHUMEHEHUS WHOS3BIYHON IOPUIMYECKOH TEPMUHOJIOTHU B
TPaKaHCKOM 3aKOHOJATeNbCTBE. AHAIM3 IIOKa3al, YTO IpaBWiIa 3aUMCTBOBAHHS HWHOS3BIYHOM MO
TIPOHCXOXK/ICHUIO IOPUANIECKOH TEPMHUHOJIOTHHN M3 3aHMCTBOBAHHOTO CJIOBA Ha 3aKOHOATEILHOM YPOBHE HE
perjIaMeHTUpoBaHbl. ABTOpaMH NpeIUIOKeHO 3akpenuTh B 3akoHe PecmyOmmku Kazaxcran «O mpaBoBBIX
aKTax» HOPMY, PETYNHPYIOIIYI0 HCIONb30BaHHE WHOS3BIYHON IopHAMYecKol TepmuHonoruu. Cremyroree
OpeIoKEeHHe — H3[aHWe B KHIKHOM BapHaHTE Ha TOCYJApCTBEHHOM M PYCCKOM f3bIKaX, a TaKke
pa3MeLIeHHUe Ha HalMOHAIbHOM caiite «Termincom.kzy cnoBapsi, JOCTYITHOTO KaXI0MY, U IPHCBOCHHE eMY
craTyca rocymapcrBeHHoro. OH JOJDKEH COIepXKaTh BeCch IOHSATHUIHBIA ammapar OTEYEeCTBEHHOTO
HOPMaTHBHOTO IIPABOBOTO aKTa, B TOM YHCIIC U TEPMHUHOJIOTHIO TPAXKIAHCKOTO TIPaBa, Pa3bsICHATH MOPSIOK
ero (hOpMHPOBaHUS B CIICNUATHEHOM HOPMAaTHBHOM aKTe.

Kniouesvie cnosa: MHHOCTpaHHAs IOPUANYECKAs TEPMHHOJIOTHS, 3aMMCTBOBAaHHBIC HWHOS3BIYHBIC TEPMUHEL,
MHOSI3BIYHOE 3aMMCTBOBAHME, HHOS3BIUHAS IO TMPOUCXOMKJICHUIO IOPUANYECKAsT TEPMHUHOIOTHS, HHOS3bIYHAS
TEPMUHOJIOTHS B FPaykKIaHCKOM ITPaBE.
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A.A. Nukusheva, D.K. Rustembekova

On the use of foreign language legal terminology by origin of civil legislation

The issues of using foreign language legal terminology by origin in civil law determine the subject of this
study. The purpose of the study is to consider issues related to the use of foreign language legal terminology
by origin of the civil legislation of the Republic of Kazakhstan, as well as to develop recommendations aimed
at improving the quality of the use of legal terminology from a borrowed word. The research used the general
scientific dialectical method of cognition, as well as general, special and particular research methods: formal
legal, comparative legal, historical comparative, systemic, normative, logical and legal, and the method of
expert assessments. The authors of the article formulated the concepts of «foreign language term» and
«foreign language terminology» in civil legislation. The paper analyzes the positive and negative aspects of
the use of foreign language legal terminology in civil legislation. The analysis showed that the rules for
borrowing foreign language legal terminology by origin from a borrowed word are not regulated at the
legislative level. The authors propose to consolidate in the Law of the Republic of Kazakhstan'«On"Legal
Acts» the norm governing the use of foreign language legal terminology. The next suggestion, which is
formulated in the article, is to publish a dictionary in a book version in the state and Russian languages. This
dictionary should be posted on the national site «Termincom.kz», that would be accessible to everyone. In
addition, it would be appropriate to assign to such a dictionary the state status. It should contain the entire
conceptual apparatus of the domestic normative array, including the terminology of civil law-and explanation
of the procedure for its formation in a special normative act.

Keywords: foreign language legal terminology, borrowed foreign language: terms,. foreign language
borrowing, foreign language legal terminology in origin, foreign language terminology in civil law.
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